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MAESTÀ 



(Quando nà pad aUa tenue, ma laboriosa 
cura di voltare neUa nostra lingua U più deUr 
caio e gentile Poeta ddfantìchkà, non sarei 
stato mai dawiso di poterlo fregiare di un 



Nome, come queUo delia Maestà Vostra, 
venerabile ed augusto» Ma da quel giorno, che 
i destini della mia Patria furono in V oi riposti j 
volmdo pure trìlfutarpi anch*io ìomaggio U men 
disprcgìei ole che fosse in mia potestà , misi il 
pensiero in questo Uwaro, che se non era eguale 
alla grandezza della Persona cui lo destiruwa 
era bastante cUmmo a pensare l'animo mio 
a Quella interamente devoto. 

È fama che il greco Poeta coi versi detr 
taU dalle Qrasde solesse rallegrare le ardue 
cure del regno a Policrate munifico estimatore 
degV ingegni , che da Td>e e daAÈene rìcooror 
vansi alt ombra del suo trono. Possa Vistessa 
lira, benché di altre corde armata, destare in 
Voi uno dei tanti dolci moti che destò nelle 
mani di Anacreonte a queW illustre Prìncipe 
che tanto somigliate ìveìX amore di ogni Uberai 
SsàpUna, quanto io d poco il buon Cantore 
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(U Teo, di cui seguo da hingi le ve^gia, 
Blceoete, vi prego, questa ima umUe offerta 
con quella benevolenza, con che le cose dei jnà 
fedeU si accolgono, e concedetenà ad un tenqio 
l'alto onore di potervi attestare i più 'inceri 
s^ni éS, ossequio e di venerevdone. 

Di V, M, 



UmiUuim IkifOtittimo Suddita 
GtordmK* Céamut. 



ANAKPEONTOi: 

M E A H. 
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Q A H A. 



Oao Xéyetv Àrpeidag, 
0£À6i òè Kddftov 4^^^''' 
H pdfìSiTog Sè xopdaig 

Hft£ti^a y£vpa %pónv, 

ILàyò ^lèv fidov uOXovq 
UpotxXéovg- M>fni dè 
Eporaq àvTe^óvei. 

Xaipoire 'Aoiitòv 

ÌAópovg Y^pOTaq àÒu. 



ODE I. 

Cjantar desio gli Atridi, 
Cadmo cantar desio; 
Ma solo il ])lettFo mio. 
Solo rìsuona amor. 

IManzi mutai le corde. 
Tutta cambiai la cetra; 
D'ergere Alcide ali eira 
Brama mi nacque in cor. 

Risponde amor la lira: 
Eroi per sempre addio; 
Ghè solo il plettro mio. 
Solo risuoiia amor. 



14) 
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Ir vaig xépara ravpoii, 

< 

Ov^iàg d' idoxev tmmg, 

AéovoL ;gct (J^a óÒóvTov, 
Tóiq i^Ovai rò vvxtòv, 
Tolg 

Totg àvdpdat (ppóvij^ia. 
TwaiQ» ovx èm^ev. 
Ti ùèv 9(do(rt; xdXXog, 

Ntxa be xaì otdvpov, 
Kat %vp xaihm Tig ovaa. 



(5) 



ODE II. 



D 1 coma anno natura 
n toro, ed il destriero 
D'unghia, a fuggir leggiero 
Diede alle lepri il piè. 

Fauci al ieoné orrende 

Concesse, ai pesci il nuoto; 
Onde vagar nei vuoto, 
L*ali all'augello diè. 

Il senno all'uom. La donna 
Priva di doni resta: 
Offrir che puote a questa? 
Behade in don le dà. 

Beltà che sola vale 

Pilli d'ogni scudo ed asta; 
D'acciar, di fuoco basta 
A trìoniàr beltà. 



a A H r. 

ILarà X'^^P^ ^ Boóreo* 

Mfpófjoj» òì cpv'ka iravra. 

%vpéav txozrT ò/jìtaq. 
Ti'^, i<f>nvt ^paq àpdaaet; 
Karà fie^ axiaetq ò»dpovq; 

O 5'E(>6)(^, àvor/e, (ptìoi- ■ 

V^péy^ofxai Sè, xàaé^invcfP 
Karà vvxra ii£'sy?i*dvti(i€U , 



(7) 



ODE III. 



C^uando è notte a mezzo il corso, 
£ del gelido Boote 
Ver la mano in lente rote 
L'Orsa vedesi piegar; 

£ son l'alme affaticate 
In obliò profondo assorte. 
Ecco Amore alle mie porte 
Batte 9 e giungemi a destar. 

Chi percuote la mia soglia, 
Grido allora, e tu chi sei 
Che disturbi i sogni mìei? 
Apri, dice, e non temer. 

Son fanciullo tutto molle 

Che Yo errando a notte bruna 
Senza stelle e senza luna 
Per incognito sentier. 



(8) 



ÈMfioa ravT àxovaaq, 
kvà 3* sùdv Xé^ipov d^^ag , 
Affala- xai ^pécpoq ^èv 
Eaopà» (péporca tó^o», 

Xlrépvydg re, xai (papérprt». 
Uapà ò' ifinv xadiiaq 

hvidak-srov, èx Òè xairtìQ 
AuéO^LÓov v^pòv vòap. 
O d\ èud xpióog fie$v*e, 
^épe, (pvoì, mipdoo^ev 
TóÒ£ Tóiov el Ti flOt PVV 
B)itdSiTai Ppaxitaa vevp^' 
1avv£L dèt xai ^le Tvzrlei 
Méaov fìvap, &amp oUpog* 
kvà y dXkerat xa^àSov, 



(9) 

I 

A tai voci impietosito 

Lascio iJ Ietto, il lume accendo. 
Ad aprir la porta scendo, 
£ rimiro un fànciullin. 
Avea (Tali armato il dorso, 
Nella destra Parco avea. 
La Uretra gli pendea 
Del bel fianco sul confìn. 
Tosto al fuoco T avvicino. 
Fra le mie le man li premo. 
Dalle chiome indi gli spremo 
Lo stillante freddo umor. 
Vo' provar, ei disse, appena 
Gli tornar le forze usate, 
Se le corde rallentate 
Son dell'arco feri ter. 
Tende l'arco, e d'ape in guisa 
Mi trafigge in mezzo al core; 
Poi con riso schernitore 
Allontanasi da me. 



(IO) 



l^épag à62^a6èq fxév irt, 
2v dè xapòinv tcovvohq. 



Salvo è l'arco; or meco godi, 
£i soggiunge: amico addio; 
Ma il tuo cuore, ospite mio. 
Senza pena or più non è. 



(IJ) 



a A H A. 



rivi 



i ^vpaivaig repehaig, 

^ropéoaq, icpowivetv 

O B' Epog, ;ftròpa ^i^cra^ 

« 

Yzrèp avx,évo^ icazFVpijf, 
Médv iJtoi òifixoveiTo, 
Tpo^òg dpfiaTo; yàp ola 
BioTog Tpéxsì xvMadeig' 
ÒM'yv de xeiaó^ada 
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ODE IV. 

Sul mirto tenero, 
E sul trifoglio 
Disteso, voglio 
Contento ber. 

Amor, la tunica 
Al collo spinta 
In nodo avvinta. 
Mi sia coppier. 

Come volubile 
Rota fuggente 
Rapidamente 
Vola r età. 

In freddo cenere 
Ridotte Tossa, 
Angusta fossa 
Le chiuderà. 



t'4) 

Ti ae Òéi XiBa» ^vpifuv; 

Ti dè yij x^^^^ ^draia; 

ÌA^puro», p6òotq Òè xpàra 

llvxaoov, xaKa ò' éxaiptìv. 

HpìVf Epog, bui fi àvù^ilv 
« 

Ywò veprépov ^opeiag, . 



(j5J 

Invano il tùmulo . 

Kardo riceve, 
n suolo beve 
Lo sparso umor. 

Ne' dì che restano 
Reca al mio crine 
Le porporine 
Rose, e gli odor. 

Figlio di Venere, 
Deh? tu m'appella 
Vaga donzella; 
Va*, non tardar. 

Prima di stendere 
Ài pigro Lete 
Vo*le inquiete 
Cure fugar. 
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a A H E. 



T 



ò pó9<y» vò rSv Èpórov 

KpoTd(f>oioiV àp^óoavreq, 
Pódov, 6 (péptTOV àvSoq, 

c 

¥óda »aì òeolai vepwd. 
Vóda JTcuc à T^c Kvd^fmg 

XaptTeaai avfxopevo», 

2Té^fH)v o^v (JL6, xai Xvpi^Q. 
lìapà ooig, Aióvvoe, omoig. 
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O D E V. 



F 

X resca rosa grati ita agli Amori 
S*accoinpagni di Bacco ai licori» 
Rosa adorna di fiondi lo stel. 

Fra spumanti ricci iti i bicchieri 
Abbian loco gli scherzi, ì piaceri, 
E alle tempie la rosa sia vel. 

0 de' fiori il più grato, e gentile. 
Prima cura del tenero Aprile, 
Gara ai Numi te volle 0 destin. 

Quando il xiv^o fanciul di Citerà, 
Delie Grazie si mesce alla schiera 
Sol dì rose inghirlandasi il crìn. 

Se di rose, o gran P^ume tebauo, 
Mi circonda la sacra tua mano. 
Inni al tempio ad ofirirti verrò. 



(i8) 



Mera xovpt/g ^advxó'À'sroVg 
iodlvotai fe((faviaxoig 



J'9) 

Con donzella dal sen rilevato 
Io di rose da te coronato 

Intrecciando carole n'andni 



(»0) 



a A H 2T. 



2 



T$<^dvovq ^ »poTd<poiai 
Vodivov^ avvapyLÓaavnq 
Medvo^iev à()pà yeXàvreg- 
Ysrò ^apéiz^ Òè xovpa, 
Karà xioaoloi fìpép,ovTa<; 
llXoxd^oLg (pépovoa ^poovg, 
X^davóaipvpog %opt<>ei, 
kSpo%aÌTag 3* à^ia xovpog, 
léTO^Tov àÒv nveóvTOV, 
Kttrà itvxTldav àOvpop 
Tlpo^ést Xiysiav òii<pàv, 
Ó Ì.poq ò ;^i;ao;uatTas, 
Ì/Lerà rov xaXov Kvaiov 



(»•) 

ODE VI. 

di rose porporine 
Cìnti il crine 

Accoppiamo al sacro fuoco 

Di Lieo gli scherzi, il giuoco. 
Di donzella il pìè di latte 

Il suol batte, 

E fra celere sonanti 

Guida i cori ebrìfestand, 
E deiredra il tirso adomo 

Scuote intomo. 

Sulla cetra le risponde 

Un lanciul di chiome bionde; 
Che coi labbro pien d^incanto 

Scioglie il canto: 

Mentre allato al buon Lieo 

Il fanciullo citereo, 

6 



Uòv èv^parov ^epaioig 
. Kdftop (lireiai xaipm. 
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Dalla Madre non diviso, 
Lieto in viso. 
Visitare ama il convito 

AU' età seuil gradito. 



a A li z. 



XàXevog Epog potSlCovr 

AvXóxov re xaì (papdyfov 

Tpox^dovra itelpev vòpoq. 

Kpadin àè pwòq à^iq 

kvéSatve, xàv àvréaSvv. 

O o'Epoq, ^éTQ'sra oeuav 
• 

A^aikolg nÌBpoìav», élm - 

'Zò yàp ov dvviii (pt^^aat. 
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ODE VII. 



GoUa sferza di giacinto 
Percuotendomi Cupido 

A seguire iiravea spinto 
L'orme lievi del suo piè. 

Mentre muovo ardito fl corso 
Fra le valli, ira i torrenti. 
Fra le selve acuto morso 
Angue gelido mi diè. 

Fiero duolo il cor mi preme, 
Mille moti il seno alterna. 
D'esser parmì all'ore estreme. 
Sento Talnia già mancar. 

Quando Tali alla mia fronte 
Agitando lievemente. 
Vanne, ei disse, Anacreonte, 
Non sei nato per amar. 



(26) 
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^^ià vvxTÒg é^xaOevdop 

Teyavv^éi oq A vaio, 
Edóxovv àxpoiai rapootg 
Apófujv òxvv èxzavveiv, 
Mmx TcapOiìov àOvpar. 
Ewexefyrófiow dè iraiÒtg 

m 

AvàkÓTipoi Avalov, 

òkià rag xa^q èxeivaq. 
YSiKovra dè (pikftaat 
^\>vyov vrrvov ^/f TrdvTeg. 
M€^0(ié»og ò' ó tM^v 
Tìd7\étv rfitkw xaOsvBeiv. 



in) 



ODE Vili. 



Cjoprìa la notte il cielo, 

E pien dì Bacco il petto, 
Sovra purpureo letto 
Prendea dolce sopor. 

Esser pareami cinto 
Da stuolo di donzelle. 
Ed ora queste, or quelle 
Seguir con agii piè. 

Intanto da £inciulU 
Più di Lieo vivaci 
Scherni lo, indarno i baci 
Da lor tento rapir. 

Ma le amorose larve 
Si dileguar; mi desto, 
E abbandonato, e mesto 
Di nuovo amo dormir. 



(18) 



Q A H e. 



HóOev, TTÓdev Tréraoai; 
HóOev fivpav tooovt&p, 

livéaq T£, xai ■\^exd^£Lg; 
Tig ìH aot; Bè» 
Avaxpéov ^*£«rf^af/f 
lipòg naida, npòg 1ia6v^?,ov, 
Tòv àfyn top dmvrov 
KpaTovvra, xaì rvpavvov.. 
lUwpaxé fi' fi ILvQvpn» 
Aadovaa fuxpòf» vfivcv. 
Eyò AvaxpéovTt 
Aiaxovò ToaavTa- 



(»9) 



ODE IX. 



Dande amabile Colomba, 
Donde mai dispieghi Falif 
Onde avvien che tauti esaU 
Per lo ciel soavi odorP 

Chi t'ha in cura? Anacreonte, 
Che invioinmi aU' adorato 
Suo fanciiil da tutti amato. 
D'ogni core arbitro e re. 

Prezzo a lui di pochi carmi 
Mi donò la Dea d'amore; 
Quel che piace al mio Si^jiore 
• A me piace d'eseguir. 



8 



(3o) 



Kal ifvv, òp^g, èxelvov 

9 

Em<roXàg xo^i4(à' 
ILài (pfiàtv tiì6é&g fi£ 
iXevBépnv im^aeiv. 

E7Ò òèy xì?v à(pfi fif, 

li yàp fxfi òtl leéraaBtu 
Òpr] re, xaì xa7 à'/povg, 
Koi òévÒpeoi» xadiieip, 
^ofovaav à^pióv ri; 
Tavvv ido ^itv àprov 
kfpapvéaaaa xeip&» 
kvaxpéovToq a^TOfi- 
Uidv Òé fioi òiòooi 
Tòv otvov, òv jrpooim. 
ri/ofda (i àv x^opevcro, 
Kaì ÒeazróTm è^ìai 
HrepoUn oìyyxoL^v^, 



(3i) 



Un 8UO foglio, or vedi, io reco: 
Quando riedo ei m' ha giurato 
Libertà, ma voglio allato 
A luì sempre rimaner. 

Non uìl curo andar volando 
Per i campi, e i monti alpestri, 
Nè carpir fi-utti silvestri, 
Nè sugli alberi posar. 

Quando a mensa Ànacl«onte 
Siede, a lui nii pongo appresso 
£ furtiva il cibo istesso. 
Che egli gusta^ amo gustar. 

Egli a me la tazza porge. 
Ove ha pria di ber costume: 
Bevo, scherzo, sulle piume 
M'alzo, e copro il mio cantor. 



T/^ ^apÓLTa xaOevòii). 

haXtg'épav fi' iSfmag, 

AvOpoue, xaì xopóvnS' 



(33) 



Sulla cetra il sonno prendo: 
Tutto dissi : or vanne in pace : 
Tu m'hai fatta più loquace 
Di stridente iiiTuLLSto augel. 



(34) 
U A H 1. 



nóaav òi^ig, Ì<pw, aoì 

Tò TEV^Oh ixzFpio^uL; 
Ó ò* due doptó^oP, 

Ovx ei^l xvpovéxfaq. 



(35) 

O D E X. 



Vidi che m vendita 

Da un giovili era 
Esposto un piccolo 
Amor di cera« 

Di sì bell'opra 
Ai venditore 
M'appresso, e chiedo 
Quai n'è il valore. 

In sermon dorico 
Dice, tu puoi 
Prender T immagine 
Per quel che vuoi. 

Fu la mia lingua 
Ognor sincera, 
Io non 8on labro 
Di molle cera. 



(36) 



9 

ìM! oi) ^é^o ovvoLx^v 

Aòg ovVy dog aòròv ii^lv 
^pa^^vq xaXov ovvevov, 
Epog, ai) Ò' ivOéoq ^ 
Ylvpocfov' ei dè ^17, aò 
' ILazà (p}»o'^òg mx^ai?. 



Ì37) 

Ma non desidero 
Che in casa mìa 
L*mcontentabìle 
Amor si stia. 

Prendi una dramma 
Dissi, che il cieco 
Nume leggiadro 
Bramo aver meco. 

Ma che tu m*ardà 
Amore io vo', 
O tra le fiamme 
Ti struggerò. 



IO 
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Q A H lA 



Avaxpéov, yépQV et- 
Aa6òv ioovJpov éJQpti 
KóyMq ovxév* oi^aag, 
"^Mv dé oev ^étowov. 
Èyò òè ràq xó(mg ybh, 

Ovx oiòa- TOVTO ò' oìda, 

ìlpéwei rà repzrvà iraiiiiv, 

ti 



(39) 

ODE XI. 



dicon le donzelle 

Sci vecchio Anacreonte, 
Specchiati, e la tua fronte 
Priva vedrai del crìn. 

Se caddero al mio capo 
I crini, o se di loro 
Alcun restò Pignoro, 
Saperlo a me che vai? 

So che più hce a un vecchio 
L'ore condur beate. 
Quanto più il tien T etate 
Presso all'estremo di. 



a A H IB. 

Ti ooi ^ekiòùv; 
Tà rapaé aev rà xovfa 

II ^d/jAov tvÒodév OEV 
Hnv f?\ioaaav, óg ò Tvpevg 
Exéivog, ixdept^o; 

Ti ^ev xfikùv òveipov, 

« 

YvopOpiaiai (j^cùg. 



(40 



ODE XII. 



Itondinella gamiletta 
Qual mai pena d darò? 
A te fiitta prì^oniera 
L'ali pronte troncherò? 

O di Tereo sull'esen^io. 
Come fama un di narrò, 
La tua lingua ognor loquace 
Dalle &uci svellerò? 

Perchè mai sul primo albore 
Il tuo cauto mi destò, 
£ il diletto mio Batillo 
Ne*bd sogni m' involò f 



(4»> 



iì A H ir. 



Tòv ^iiiSfìXw hxìiv 
£9 o^peaiv fio&vra 

Aéyovaiv èx^avvvai' 

Oi òè KXapov irap òxBcug 

Ad?^ov móvTeg vòop 

Kai Tov ^ivpov xopeodelg, 
Koà èfiirg èrcUpng, 
^avijvat. 
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ODE XIII. 



Xjacerato Je nicmbra correa 
Per i monti, e ira strìda, e querele 
Furibondo la bella Gibele 
Invocava di Frigia i aiiior: 

Altri poi le fiitidiche labbra 

Schiude al canto tuffate nelPonde 
Care a Febo, del Claro alle sponde 
Agitato da sacro furor. 

Io col seno ricolmo di Bacco, 
Sparso il crine di nardo fragrante 
Fra le braccia di tenera amiante 
Seguir bramo i trasporti del cor. 



(44) 



a AH lA. 



iyò t!^Ì%&9 vóli aa 
A6ouXoj# ovx èuiiaOìiV. 
Ó d' evOi) Tóiov àpaq, 
Kal x^a^ rpapérpnv, 

Kaì dovpa, xài ^ounv, 
E^pvdfiw EpoTt. 




(45) 



ODE XIV, 



A^oglio amare, amar TOgl*io: 

Tal comando il clero Dio 
Altra volta a me donò. 

Ma d'ignara mente figlio 
Un improvido consiglio 
D'obbedìiglì mi ,vietò. 

Dal turcasso aurato ei prese 
Uno strale, e Tarco tese, 
£ a tenzon mi provocò. 

Nuovo AchiHe io d*ìra crudo 
Tolsi usbergo, ed asta, e scudo, 
E la pugna incominciò. 

Ei vibrava le quadrella, 
Io de colpi alla procella 
Rivolgea veloce il piè. 

ti 



(46) 



àg d* ovx ir elx òWovg, 
Uaxio^e», eW éavuòv 
k<pi^xe» zig ^ikeym». 
Méaog dè xapding fiev 
Edwe, xcd fi* l^ae. 

Ti yàp ^a'/M^ed' e|(y. 



(47) 



Già mancata ogni saetta 
Scende all'ultima vendetta. 
Come strai si scaglia in me. 

Mi trapassa il cor, mi sembra 
Di morir, e per le membra 
Gorre un gelido tremor. 

Collo scudo usar difesa 

Che mi vai, se ferve accesa 
La battaglia nel mio cor? 



(4») 



a AH lE. 



Oì3 fjLOi ^iku rvyao 
Tofj liàpÒEQv àvaxlog, 

9 

KaTaTé<p£i>v xdpnva. 

Tò d avpLov zig oldev; 

cr 

Eqq oi^p ir evÒC ìttì, 
Koi idve xaì xióSeoe, 

Kaì o-erévde livaio, 
vovaog ^ riq 1^^» 



(49) 

0 D E xy 



Non curo Gige «Di Sardi re, 
Ayido d*oro -l\ cor non è. 
Non soglio i regi = Invidiar; 
U crine io bramo sSol profumar. ^ 
Di rose ornarmi = La fronte vo'; 
Godo il presente = Altro non so. 
Finché a te rìde «Lieto il destin 
Ama gli scherzi =E il Dio del vin. 
Che se di morte = Giungi al sentier. 
Può dirti un morbo = Gessa di ber. 



i3 



(So) 



a AH I2T. 



Ò Ut aò ^pvydv àvrdg. 
ItTparòg dè xaivòg à^Kog 




(Si) 

ODE XVI. 



./\jtrì canti de'Tebani 
La frateraa orrìbil latta, 
Troia in cenere ridutta; 
, Le mìe guerre io canterò. 

Non annate prore ostili 
£ non làuti o cavalieri. 
Ma uno atuol d*altrì guerrieri 
Da begli occhi m'espugnò. 



(Sa) 

a AH IZ. 

TTòp àpyvpov Topevaag, 

TlavovkUtv (th oòx^' 

Ti yàp ^àx^aiov xù^jloì; 

\\oL£L dè ^01 xaT avrò, 

tv^òp Clplava' 

Ti XlXeidt^tOGi xàuoi; 
Ti ò' àrpdaw Boótco; 
Tìolv<T<y» àfjm'é^fOvg ^oi , 
Kaì (ióTpvaq xaT avrò, 

• 

■ ■» 

Epola, xat Bd6v'éi?iov. 



(53) 



ODE XVII. 



C3 Yulcan da te non chiedo 
Anni splendide d*ai^gento. 
Non ho d anni il rio talento, 
Nè di Marte amico son. 

Tazza incavami profonda 
Quanto jiiù da te si puote. 
Non del lucido Boote, 
Non fregarla d'Orion. 

Non (li Pleiadi a me cale, 
Non di stelle, non d'Àrturi: 
Viti, e grappoli maturi 
Grescan pregio al tuo lavoj-. 

£ Lieo vi rìda in atto, 

Che col piede Tuve preme, 
Sieno ali opra uniti hisieme 
£ Batìllo, e il Dio d'amor. 



(S4) 



a AH IH. 



Iv.aAXirf;^»'», ^oi rópevaov 

Tà Ttpora rep'srvòv vyXv 
?óòov <f>épovaav ùpnv» 
Tò» Apfvpo» d' àvXóaa^ 

TepuvÒP noTÒv icoiei ^or 

M»? (f>£vxTÒv Uóptì^a. 
Mò^ov %oui ÙAÒq y&fov. 



(55) 



ODE XVIII. 



1 u mi dei rapace tazza 
Dotto artefice fi>ii[iar, 
E vi fin^i Aprii nell'ora. 
Che le rose fa spuntar. 

Prendi all'uopo eletto ai^nto» 
Lo dilata, onde maggior 
Mi discenda alior che bevo 
La dolcezza in mezzo al cor. 

Non straniero infame rito 
Tu vi devi effigiar; 
Che un'immagine crudele 
Mi potrebbe funestar. 

Ma Lieo prole di Giove, 
Che a noi diè primiero il vin, 
0 Ciprigna che dei riti 
D'Imeneo regge il destin. 



(56) 



Xdpaau EpoT dvozrXov, 
Kai XdpCìaq fàÀéaag 
Yv'àfiveXov eùviràkov, 

EvOóTpvoVy xo^iùoav 



(5?) 



Vi scolpisci le tre Orazie, 
Ed Amore senza strai 
D'una vite pampinosa 
Alla sacra ombra ospitai. 

Bramo alfin vedere adonio 
L'immortale tuo lavor 
Di uno stiiol di bei fanciulli. 
Ma non sia Febo con ior. 



(58) 



a AH le. 



Ilivet dè dévBpe* avr^' 

XìivtL ^d'Àaooa Ò' avpag, 

c 

T/ aoi ^d^eoO', trai poi, 
JLcfùrA òé^Ti mvèiv; 



(09) 



ODE XIX. 



Ij arìda terra beve, 
Lei bevon gli arboscelli, 

L'Oceano 1 aura lieve, 
E il Sole beve il mar; 
La Luna il biondo Dio: 
Come potrete amici, 
Se bever bramo anch*io. 
Di bere a me negar? 



(6o) 



QAH K. 

Kal jetug le&i^ Òfnng hrhj 

llavdiovo<; /^s^éidóv. 
£/0 iaovJpov ein», 

m 

cr 

Mvpov, fwau, ye»oÌp,n»» 

m 

Kal TaivLiì àè p^cfsòv, 
Koì pdpyctpop rpaxi^^, 
Koi advBaXov ^evoi^vv, 
Móvov, %oaìv %aTeiv p,e. 



(6.) 



O D E XX. 



INfiobe un di sulle rive del Xanto 
Insensibile pietra divenne. 
Senti nascere al tergo le penne 
Progne mesta cangiata in augel. 

Cosi farmi uno speglio vorrei 
Sol per esser da te rimirato. 
Ed in manto trovarmi cangiato 
Le divine tue forme a velar. 

Per le membra esser acqua vorrei, 
Per le chiome odorifero unguento, 
Zona a stringerti il seno, e contento 
Sarei d*es8erti al collo monil. 

Ma se tanto il mio fato contende. 
In coturno cangiar mi vorrei. 
Cosi almeno premuto sarei 
Dal leggiadro tuo candido piè. 



a A lì KA. 



^^ÓT€ fboi, ÒÓT, ò pjvaiiUQj 
^ofihv meiv àfiwì- 

YvTÒ xav^arog yàp 
UfHfvodàtQ àvowevdio, 
Aóre ^àvdéov èxelvov, 

J,Te<f>dvovq ò' OLOvq itvxd^o. 



(63) 



ODE XXI. 



]3atemÌ9 o donne, la ridondante 
Tazza, che tutta in un istante 

Anelo beveria, già vengo nien. 
Di Bacco i fiorì datemi in dono, 
Questi che cingo arìdi sono; 
D'Amor l'incendio m*awampa il sen. 



(64) 



(2 A H KB. 



Airac^iÀc Oilet de xaitaQ 

Ilvyv péovaa TletOo^ì;. 
Ti( àv ovv ópè» %api?^oi 



(65) 



ODE XXIL 



'ombra tranquillo 

T'assidi, o Batillo, 
Di questo arboscel. 

Rimira che lento 

Già gli agita il vento 
La chioma gentil. 

Qui mormora l'onda, 
E bacia la sponda 
Con placido suon. 

Chi l'ode, chi1 vede, 
Rivolgere il piede 
. Altrove potrà? 




(66) 



Q A H Kr. 



Tò mf)^e òvnvolq, 

Èxaprépow (pv^àrlov 
Ìv\ àv Oaviiv £«r£X^^, 

Ei 8' ovdè TÒ irpiaoOai 
Tò ip iven ^nTóiq, 
Ti xaÀ (Admv re»à(o; 
TI xaì '/óovg irpoué^'SfOi 
Qavelv yàp d TsévpoTOA, 
Ti xp'^(^àq ùcpeXel p>e; 



(6?) 



ODE XXIII. 

Se della vita il corso 
Frenar potesse Toro, 
D'accumular tesoro 
Sarebbe il mio desir. 

Cosi placar potrei 
LMnesorabil Morte, 
Cosi dalle mie porte 
Io Ja vedrei partir. 

Ma se mercar la vita 
Agli uomini non lìce. 
Perchè sempre infelice 
I giorni miei vivrò? 

Che se di morte è fìsso 
L'inevitabO punto, 
Allor che sarà giunto 
L'oro giovar che può? 



(68) 



11/ óm ò' olvmf vbvv 



(69) 

A me bevendo piace 
Guidare i di felici, 
In mezzo ai cari amici 
Il buon Lieo libar. 

£ sulle molli piume 
Leggiaidra ostia votiva 
A ir amorosa Diva 
Mi ila dolce immolar. 



(7c) 

QAH KA. 



Bedrov TpiSov àÒeveiv, 
Xp&vov, òg itap^XBEV, iyvov, 
. Óv i^Q dpafjtùv, Tiq olòe; 

Ovòév èfi aoi re xà^oi- 
Upìv ifiè (pOdo^ re^tiVTp, 
Uai^Qy ye'kdoo, xopevoo, 
Merà tov xoàov A,vaiov, 
Mera t^^ itoMg ^.vOi^pflQ^ 



(7') 



ODE XXIV. 



Se mortai nacqui, forza mi fia 
Calcar di morte Pestrema via : 

Solo conosco la scorsa età. 
Ignoro il tempo, che rimarrà . 
Dmique lasciatemi o gravi afiTanni; 
Se rapidissimi volano gli anni, 
Con Bacco e Venere, finché vivrò. 
Danzare e ridere contento io vo*. 



(7») 

a AH KE. 

E{>òovaiv al ^lépi^vcu. 
Ti ^lot yótóP, Ti ^óxfiov. 
Ti fiot (té^ fiepi^vùv; 
Bdvotfii xav ^eX^aaq, 
Ti Òè Tòv [oiov irXavù^ai 
Tliofiep oiiv TÒV olvo», 
Tòv Tov xàXoi^ hvatlov' 
Ivv Tip nidv yàp iì^àq, 
Evdovafv ai ^ptfnvoA. 



(73) 

ODE XXV 



M abbandona ogni toimento 
Quando bevo, quando sento 
Scender Bacco nel mio sen. 

A che vai ch*io Talma indura 
Tra gli aflanni e tra le cure^ 
Se alfin morte giungerà? 

Giacché invan fuggir la tenti 
Te ritrovi fra ì contenti, 
Nè più vivere in error. 

Beviam dunque il dolce umore. 
Che bevendo tace in core 
Ogni pena, ogni martir. 



«9 



(74) 

Q A H K2T. 



Ef>Bùvaiv ed ^lépiiJLvai' 
Aoxóv 3' e^eiv tà l^poioov, 
8^0 xtMg àeiòetv' 

lìarò d' à-sfavra ^vp>ò, 
ÓvXif' i^ò dè nivo, 
<t>éps fioi xéveXXov, 6 mi* 
MadvovTa ydp ft£ xeiodai 
UoXò xpeloaov, ^ òavópva. 



ODE XXVI. 



.^.llor che Bacco in me discende. 

Le cure tacciono sopite in cor. 
Di Creso al pari ricco mi credo, 

E sposo fl canto al plettro d'or; 
D'edera cinto al suoi mi stendo. 

Tutto calpesto in mio pensier. 
Armati: io bevo: mesci, o fanciullo. 

Meglio è che morto, ebro giacer. 



<7«) 



a AH KZ. 



T^oi; Atò^ ó Itale ó Bdxjjjog, 

« 
m 

Orav (ppévaq y èq à^àq 
EoéWi^ fieOvÒQTiìQ, 
. Aidda»ei (le ^opivuv. 
Exo 3f xaì TI Tepuvlr» 
O T^g ^éOfìg èpawnq' 
ì&irà xpóTov, (UT ^di?q, 
Tép-un p.s xd(f>podÌTVf 



(77) 

ODE XXVII 



Celiando lieto il sen m* invade 

Bacco, prole alma di Giove, 
Ogni cura aspra rimuove, 
E m'apprende a carolar. 
Sento in me nuovo diletto, 
Dell'ebrezza amante sono. 
Fra (^liprigna, il canto, il suono 
Io ritomo a carolar I 



(78) 



a AH KH. 



?odiv<; xolpave Tiximg, 

Tpà(p€ ^01 rpi^aq rozFpèrov 

. Ó dk ìonpòq àv Òvvftrcu, 

Tpdcffe xal ^vpov nveovoag. 



(79) 



ODE XXVIIL 



'arte Rodia 
Lume ed onore, 
Nobil pittore, 
« Fabro divìn. 
Fingi Tassente 
Amica mia, 
E fk*che sia 
Qual io dirò. 
La morbidetta 
Sua cbioma nera 
Sia tua primiera 
Cura imitar. 
Se oprar la cera 

Può il gran portento, 
Spiri d* unguento 
Soave odor. 




(8o) 



YiJÒ itopcpvpaiai ^aizaiq, 

Tò fieaófppvop 8è ^oi 
» 

Tò XeXnO&Tog avvocjf>pv, 

BM(pdpov ò' Hvv xe?»aivnv, 

Tò dè ^Xé(i^ vi79 à^fiOùq 
• 

A«rd Tov irvpòg itolriffoVy 

m 

Afia o iyypòv, òg KvB^pfiq. 

Ypd^X: piva xai napeiàq. 



(8i) 

L'eburnea fronte 

Ombreggi il crine. 
Abbia al confine 
Guancia gentil. 

Sembrin le tenui 
Ciglia congiunte 
E in un disgiunte 
Con dolce crror. 

Neri aìan gli archi 
Delle pupille. 
Che le faville 
Piovan d*amor; 

Al pari azzurre 
DeirAtenea, 
Dì Giterea 
Lascive al par. 

Fingendo il naso. 
Le guance intatte. 
Le rose, il latte 
Confondi insiem. 



(8a) 

Tpd(f>£ x^el^oq, ola Tleidovg, 
npoxa?uov^€vav (pt^^ia, 
Tpv(pBpov d* iào ^epehvt 
Tlepi ?uvydivQ Tpa^fj'kQy 
Xdpiveg tcìtoivto Tcàaou, 

Y'uro'nrop(f>vpoioi TveuT^oig- 
^MUfMUvézo dà aapxép 

kzré^H- ^T^éuo yàp avrtìV' 
Tdxa, «npè, stai Xa^acic- 
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Io vo'che il labbro 
Poi mi, dipinga, 
£ la lusinga 
Dei baci avrà. 

Volin le grazie 

Sul mento adorno. 
Ài collo intorno 
A mamio egual. 

Sia tirìo il manto. 
Nuda una parte. 
Che il resto ad arte 
Attesterà. 

Basta: la miro. 
Oh imagin vera! 
Parlare, o cera. 
Forse fudrò. 



(84) 



a AH Ke. 



T 

JL pdcpe yLoi ^àOvXkov ovto. 
Top iToipov, òg diÒdoìco. 
AAvapàg xó^iaq nolvoov, 
Tà ^èv ivboOev ^e'kaivaq, 
Ta d' èg àxpov iiXtóoag* 

lìXoxd^ov, ÓLTaxla oviOelg, 
A(peq, óq òé^vai, xeiaOai. 
AmMv dè xaì dpoaóÒeg 
^Te<péTo ^érauov ò(f)pvg, 
Kvavorépv dpaxóvzo». 



(85) 



ODE XXIX. 



JJjgregìo pittore 
Dipingi del vago 
Batillo riininago, 
Gom'io ti dirò. 

Fa* tersa la chioma, 
Che addentro nereggi 
£ fuori pareggi 
Un raggio di Sol. 

Discenda negletta 
In liberi anelli. 
Il collo flagelli 
Dell'aura al voler. 

La candida fronte 
li ciglio coroni, 
Di quel dei draconì 
Più fesco sarà. 



(86) 



Mf^av Ó^^a yopyòv tVw, 
KexepaoiJbivov ^oJ^f?* 
Tò ^èv f| kpiìog iKstov, 
Tò òe Tnq xakiiq ILvdvpitìq' 
Iva TÌq TÒ fih ^o6vtm, 
Tò d* d«r iXvldog xpe^rcu. 
FoÒivnv d', óvoia yiìikov, 
X»otnp %oUi iretpei^- 
ÈfjvOi]^a cT òg àv aiBovi; 
àvvttacu ^a%éiv, icoinoov. 



(»7) 

Le nere pupille 

Di fuoco sìan piene, 
E a un tempo serene 
Con dop[)ia beltà. 

Di Venere bella 
Il dolce costume 
A\ ramio, e del Nume 
Guerriero Tardor. 

Per Tun sarà il core 
Da tema compreso, 
Per Taltro sospeso 
Da speme sarà. 

La guancia di bionda 
Lanugine ombrosa 
Fa* tutta di rosa 
A pomo simil. 

Ma quindi con arte 
A sparger t'adopra 
Pudor, che la copra 
Di dolce color. 



(88) 



Tò Òè ;taXoe ovxér olda 
Tivt (loi Tpó%fi^ ^oi^aeig, 
kvrakbv, yéfiov re XìeiSovg' 
Tò dè %àv ó xfipòQ avTÒq 
Èx^o XoXov aioof . 
Mòxà de irpóGOvrov Ìto, 
lòv kòùviÒoQ napehdòv, 

Msla^d^iov Òè Ttoia, 

c 

ÒAH^g re %BÌf>aq Ep^iéo, 
HóXvSevxeoq de }jLVpoi)g, 
^tavvoirìv t£ vtìbvv. 



l«9) 



Obi quanto il cimento 

Diventa più scabro 
Se il tenero labro 
Vuoi pinger qual è . 

Incanti , rapisca 
Ogni alma più fiera, 
£ sembri la cera 
Tacendo parlar. 

Il collo d* avorio 
Al bel paragone 
Verrà con Adone , 
Ma fia vincitor. 

Il petto, ed entrambe 
Le mani gentili 
A quelle simili 
D'Ermete saran. 

Somigli a Polluce 
n fianco ritondo. 
Il ventre al giocondo 
Dell'Indie Signor. 



(9«) 

Mrìpóv TÒ Ttvp èx^óvTOV, 

Uouplvp òiKovaav fflv» 

^dovephv ex^ig dè rép^vv» 
Ótì ftf? TÀ vàza òù%<M 

Ti ili àel nódaq diddoxeivi 
KàSe (iiodin>, 6aao» dv^g, 

Vpd(f>€ *!>oi6ov èx Badv^^^dn), 



ir) 



Il femore molle 

Ardente si veda, 
£ Venere chieda 
Non anco viril. 

Ma l'arte ti iiiega 
Far gli omeri tersi, 
Non paote vedersi 
Dell'opra il miglior. 

È van che t'insegni 
A pìngere i piedi. 
Avrai qual richiedi 
Mercede da me. 

Dal delfico Nume 
Batillo qui fingi, 
A Samo lo pingi 
E Apollo sarà. 



(9») 



a A H A. 

.A-i Movaai tòv Èpoza 

T& KdX^et %apÌÒo9tav, 
Kai viìv ii KvOépeia 
ZiìTu, . Xùvpa (pipovaa , 

Kvoaodai ròv Epfiira. 

AovXeveiv ÒeÒiòaxTai,. 



(9») 

ODE XXX. 



ra rosei lacci 
Il Nume arciero 
Le Muse diero 
Alk Beltà. 
Vuol Giterea 
Ad ogni costo. 
Che Amor aia posto 
In libertà. 
Amor clisprezza 
Libero stato: 
Restar beato 
Schiavo ha desir. 
£ da fieltade 
Non sì diparte. 
Che appresa l'arte 
Ha di servir. 
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Q A H AA, 



Tlteiv, mslv àfjtvH' 

ÈiiodviT k^fUxUnf ve, 

Xw Xevxóuovg Opéi-iig, 
Tàg ^fiJépaq xlavóvzeg. 
ifò dè fivBiva ìtràg, 

Xliòv d' èpvOpòv ólvov, 

è(jLalve0' ÒpaxMg ^pìv, 

Aeivvv xXovòv (fapérpìiv, 

» 

» 

"E^alvevo %pìv Maq, 
MeT àamdoQ xpaòaivQV 



(95) 

ODE XXXI. 



jJeht concedetemi che di Lieo 

A pieni calici l'umor tracanni: 
Con bel furore vo* delirar. 

Arse d'insana furia Alcmeone, 
Arse dai candidi coturni Oreste, 
Quando le madri ambo svenàr. 

Niun di mia mano voglio che pera, 
Ma colmo il seno di dolce viua 
Con bel furore vo* delirar. 

Ercole un tempo infuriava, 
£ si vedea Tarco d'Ifìto, 
E la faretra grave agitar. 

Infuriava un tempo Aiace, 
£ si vedea d*£ttore Tasta, 
Ed 11 settemplice scudo rotar. 



s 

Kal r/fifta ro6ro xaLzaiq, 



<97} 

Il nappo io stringo, ho i serti al crine. 
Privo di dardi, di brando privo» 
Con bel furore vo' delirar. 



(9») 



a AH AB. 



^é^iXa vàPTa bé»òp&» 

vyMdòòeq tvpelv 
Tò T^g Ò%nq òakdaamqy 
Sè TW)' f^tJì' èpÙT(Jv 
Móvov noié ^/o^irnV' 
Tip&Tov fièv f| kdnv&p 

E«r£tTa 5' Kopivdov 
Bèg ópfjbadovq èpÓTOV' 
kxatvg yàp èttv, 

m 

Ovrov xaXaì yvialxsg. 
TiOei òè S,6a6iovq fxoi^ 

e 

Kat Kapivg Fódov re, 
ùuax^Movq eporag. 



(99) 



ODE XXXII. 

3e degli alberi le fronde. 
Se del mar conti l'arena 
Narrerai le dolci pene. 
Che mi fé' provare Amor. 

In Atene a venti belle 

Consacrai gli afTetti mici. 
Ma poi quindici ne dei 
Colle i)rime annoverar. 

In Corinto non bau line. 
Il cor diedi a queste a quelle; 
È Corinto delle belle 
Sempre stata la città. 

Poi di Ionia, poi di Lesbo, 
Se contarli tntti godi 
Con gli amor di Caria, e Rodi 
Sono mille e mille ancor. 



(loo) 



Ti (pipg; àet x' ipozeg; 
Oévo S^pot)^ Affa, 

Ovuo TóOovg Kavèóov, 
06 dwpT èxownjg 

Tòv BaxrpiQV re ìiC ìvbòv^ 
'9%)%fl(i i^Hq iporag; 



(lOl) 

. Come tanti amori avesti? 
Ma che dir saprai se dopo 
Quei di Siria, e di Canopo 
I Cretesi aggimìg^rò? 

Greta è terra ad Amor sacra. 
Furibondo quivi impera, 
Quivi n* Ilo mi* immensa schiera , 
Che nemmen saprei ridir. 

Come poi contar potresti, 
E gli amorì Oaditani, 
Quei dell'Indo, e i Battriani, 
Che mi sfuggono al pensier? 



(102) 

iìAH Ar. 

I 

Uti^vt Ò' £ig à(f>avToq, 
H NtfOop, V vi Mé(Kptv. 
Epoc o àà TuXéxei fiev 

Ilódoq d* d (ih véJefHt&Fot, 

Ó 5' óóv i<riv àx^iìv, 
Ó Ò' ^(liXevloq 091' 
Bofì dè yivéJ* alù 

Y^£)(^^vÓT(i)v vsotIóv. 




(io3) 

ODE XXXIII. 



C3 rondinella Ogni anDo 

Tu riédi al nostro lido, 
£ nell estate il nido 
Ami tra noi formar. 

Poi quando vien la bruma. 
Miglior cercando asilo, 
A Menfi, o in riva al Nilo 
Fuggi la rea stagioii. 

Ma in ogni tempo Amore 
Fa nido entro al mio petto 
Vi nasce un amoretto 
Che Tali ha pronte al toI. 

Altri nell'uovo è chiuso. 
Altri da quel già gode 
Fuggire, e ognora s*ode 
D'amori un pigolar.* 



(104) 



ÈpoTidelg dè fiixpovq 
Oi ^ei^oveg vpécpovaiv. 
Oi Bè Tpa(pé9Teq eòBòg 

HaAtf xvovoLV aXXoi?^. 

Oò yàp adivo Tooovrot)^ 
Epora^ èx6oì/oai. 



(«05} 



Altri già fatti adulti 
Nudiiscono i minori. 
Sempre novelli amorì 
Crescono in sen cosi. 

Quale a me iìa rìpaino? 
La lingua mia non basta. 
Tanto la turba è vasta. 
Di tutti a favellar. 



*7 
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a AH AA 



jlVIr/ ^ue (pv'^'Tig òpóaa 
TtìV TToAtàv édupav 
Miìò\ ÒTt aot Tfàpe^tv 
Kvdoq àxfiatov Ópvg, 

Opa fSf^voiaiv 

Ovog irpìsret rà ^^evxà 
« 

Vódoig xpiva Tuhxxévra, 



(107) 

ODE XXXIV. 



t'arresta: il crine 

Non ho più nero e folto, 
E a te rosseggia in volto 
Di gioventude il fior. 
JNon mi sprezzar: non vedi 
Più divenir vezzosa. 
Se uiisia ap|>ar la rosa 
Del giglio al bel candor? 



(fo8) 

a A H AE. 

Zsvq ^OL Òoxd Tiq elvai, 
^épet yàp à^^ì póvoig 
ItÒoviw ywalxa. 
Hip^ dè %óvTov evpvv, 

Ovx àv òè ravpoi; dkAoQ, 

EvXevae tììv òàXaaamf, 
Ei fifi ^óvoq y èxéipog, 
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ODE XXXV. 



Xjeggìadro giovine 

Quel toro candido, 
Che solca Tonde, 
Giove a me par. 

Ha la sidonìa 
. Yer]^ sugli omeri, 
E vie profonde 
Apre nel mar. 

Giammai non videro 
Le mandre un tauro 
Che dalle sponde 
Scenda a nuotar. 



(ilo) 



a A II AXT. 

l ^£ Tovg vó^ovg diòdoxeig, 
ILcù pvTópov àvàfyxag; 
Ti Bé fio$ Mfov Tooùéf&p, 
Top p,vBkv ò^eXovvTov; 
MoAXop dtÒaufxe nivuv 

c 

AiraXòp irò^a kvaiov 
MdÀ^v ÒiÒaaxE itaiietv 



(■Il) 



ODE XXXVI. 



Invan dei retori 
L*aite inamabile. 
Ed i precetti 
Tu detti- a me. 

A che mai giovano, 
A che rilevano 
Vane parole. 
Le fole -a che? 

Piuttosto insegnami 
A ber di Bromio 
n delicato 
E grato -lunor: 

Piuttosto insegnami 
Coli* aurea Venere 
A stare in gioco 
Un poco -ancor. 



(ila) 



TioXuù xdpav fé(f>ovai* 
Aòc vdop, pàX otvo», 6 mi, 

'9vx,rìv Ò\i^oì xdpQOov. 

Ò davòv où» èmOv^t 



(ii3) 



Giacché canizie 
Copre le tempie 
Dammi onda tersa 
£ versa -il vin. 

L'alma sopiscimi: 
Disceso al tiiniLilo 
Ck)lie mìe spoglie 
Le Togbe-han fin. 



(»'4) 
a AH AZ. 



XdpiTeg póda ^pvovw 
Idi nùQ xv^ia ^a^idaariq 
kvaXvvevat 'j^aMv^' 
ìde nùq Vìiooa xoXv^Ocf' 
ide icùq fépavoq ódevet. 
k(fe^Q Accfxa^e Tiràv. 
^e(pe)iiòv amai divovvraL, 



(,i5) 

ODE XXXVII. 



Al dolce rìèdere 

Di Primavera 

Gingon le Grazie 
Di rose il crin. 

Vedi che placida 
L'onda del mare 
Ha la sua rabbia 
Deposta alfìn. 

Ve' come 1 anitra 
Si spinge a nuoto. 
Le gru già riedoiio 
Dal patrio suol. 

Già l'atre nuvole 
Son dissipate. 
Ritorna a splendere 
Limpido il Sol. 



Tà ^poT(ùV 8' eXa^'ì^ev ipya* 
Kafmòg i^iag nponvuJa' 



("7) 



L'opre cominciano, 

* • 

Spuntan le biade. 
Gli ulivi tornano 

A germogliar. 
Di nuovi pampani 
S'ornan le viti, 
E toma ogni albero 
A verdeggiar. 



(1.8) 



a A H AH. 



K - ■ • ■ 

m&P icXéov dè nivo' 

Jat^rpov exo zbv àoxóv 
ìidpdni yàp ovdép èvtv. 

Éfto» xvvMiOV, & noi, 

Me^i^pàv otvov, i^Òvv, 
E^xepdoag (pópnoov* 

7.£iXì]vòv èv ^éooig òè 
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ODE XXXVIII. 



Son già vecchio il so, lo vedo. 
Ma nel bere, e nel danzar 
Voglio 1 giovani sfidar. 

Per mio scettro un otre porto. 
Che non soglio altr* arme usar: 
Chi tuo! meco guerreggiar 

Venga innante: o garzou mesci 
Quel buon vino, che a gustar 
È del miele dolce al par. 

Son già vecchio il so, lo vedo. 
Ma Sileno nel danzar 
Vo' tra i giovani imitar. 



(lao) 

il A H Ae. 

Or fyò mo TÒv cUvop, 

TÓT€ ^ev r(%op iavOev 
Movao^ àpxerciA TiAyaivHv. 
Òr iyè nio tòp otvo», 

lio^iV^povTiÒeq Te ^t>Àal 

àktxTÓ%Fovg àiiiTag. 
Or' èyò nio tòv oivov, 

Uo'Avavdéaiv p^ èv avpaig 
Aovéei p^éOiji yavóaag. 
Òr èyò fUo ròv óhov, 

ÈmdHq òè xap^df. 
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ODE XXXIX. 



Celiando Bacco il sen m'inonda» 
Il mìo cor lieto diviene, 
Di cantar l'alme Camene 
Nasce in me novello ardor. 

Quando Bacco il sen m'inonda 
Fugge il torbido pensiero, 
£ lo portano leggero 
Seco i venti in grembo al mar. 

Quando Bacco il sen m'inonda 
Son di gioia ebriièstoso. 
Entro nn vortice odoroso 
Mi rapisce il Dio teban. 

Quando Bacco il sen m'inonda 
Di bei fiori ornarmi godo 
Di mia man tessuti, e lodo 
Chi tranquilli mena i di. 

3i 
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ór èyò mo tò9 ohov^ 
M.vpo evadei ré^^aq 
Aé(iag, àyxóXaiQ de xovpw 

Ot è^ò 7ti& TÒv ohov, 

Tòv i^òv vóov y à^^éaaq 
%ià,aif yéynBa xovpQv. 
Ór ifò %io TÒ» otvov, 
Tóde yioi yióvov tò xépdoq- 
Tód* èfò Xci6òv àvoUjo' 
Tò òavéiv yàp ^erà fcàvr&v. 



Quando Bacco il sen m* inonda 

Colla chioma prolìiinata 
Strìngo al sen donzella amata, 
E la Dea canto d^amor. 

Quando Bacco il sen m inonda 
Fra le tazze i detti sciolgo; 
Fra la turba mi ravvolgo , 
Che danzando ama insanir. 

Quando Bacco il sen m'inonda 
Questo solo è mio guadagno, 
Sol ùsi meco oltre lo stagno. 
Che ciascun varcar doirrà. 



(■••»4) 

Sì A li M. 



Ovx elòev, àlX irpóSv 
^pa^òv dè. xai 'jrelaodeii; 

Hpòq Tir» xaKm Y^vdìipnv 

V 

OXQ)^a, XÙTtoOvt'ìOXQ' 



(1.5) 

ODE XL. 



Pel duolo insano. 
Quando la mano 



Qua e là correndo 

Pietà chiedea, 
E Giterea 
S* udìa chìainar. 
Oh ! cielo io moro, 
Ohi qual tormento. 
Madre mi sento 
Ohimè ! mancar. 




Lmor non yide 

Entro una rosa 
Un ape ascosa, 
Che lo ferì . 



Ei mise un grido 



Punger sentì. 



ìlké?^LTJav oi yèop'jfoL. 
H3* tXve»^ ti Tò xéplpov 
Uovet TÒ T^e ^eXlrlnq, 
Uóaov, Òoxelg, tsovovolv, 
Epoq, Óaovg ah ^a^ig; 



( '^7J 



Ahi! m'ha ferito 

Un serpentello 

Che al par d' augello 

È volator; 
La gente agreste 

Ape l'appella: 

Venere bella 

Rispose allor: 
Dunque s' è vero 

Figlio soave. 

Che duo! sì grave 

Un' ape dà ? 
Piaga dì questa 

Meno fatale 

Forse il tuo strale 

Recar non sa? 



(128) 



QAH MA. 



9 

TÒ9 ipóiupov Kvdvpv^' 
Al òv fi Xdpii % èxéyifin^ 

Al òv evvd^eT àvin. 



( '»9) 



ODE XLL 



Bacco beviamo 
Il dolce licor. 
Ed inni cantiamo 
Di Bacco in onop. 
Di cantici amante, 
Di danze inventor, 
Ei segue costante 
Ciprigna ed Amor. 
Di gioia, d* ebrezza 
Egli è genitor, 
Le Grazie accarezza, 
E scherza con lor. 
Nell'animo tace 
Per esso il dolor. 
Per esso la pace 
lUtoma nel cor. 




(i3o) 



Tò (lèv ovv icò(ia xepcuidèv 
Atràkoì (pépovm icaloeg, 
Tò à' àj^og né(fevye yLi/Jdev 

Tò ^sv o^v Tuó^a XdSofxev' 
Tàg de (ppovziÒag ^edù^ev 
Ti yàp hi aot tò xépBog 

» 

WóOev otòa^v tò ^éXKo»; 
Ó fiiog fipoTotg «S^XrO^. 

ÌAefkvptaiiévog dà noUieiv, 
ìAsTà TÓv xotXòì^ f vvatx&v, 
M£À£Vo òè Toig ^é)^ovoiv 
Oca» èfìv iv fiepi(ivaiq. 
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Se mescono ì servì. 
La noia dìspar,' 

I Noti protervi 
La recano in mar. 

Su dunque beviamo 
Di Bacco il licer. 
Le cure scacciamo, 
E taccia il dolor. 

Che giova di lai 

II delo ferir. 
Chi penetra mai 
Nel cieco avvenir? 

Vo' sparso d*odorì 
11 vino libar, 
Fra giovani cori 
Io voglio scherzar. 

Di torbide cure 
Sia lungi il pallor: 
Chi sogna sventure 
Ne provi il rigor. 



(i3a) 

IXopoì snofiev olvov. 
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Noi lieti beviamo 
Di Bacco il licor. 
Ed inni cantiamo 
Di Bacco in onqr. 



94 



Q A H MB. 



XXoé^£6) flèv Aiovvaov 

Mera av^ivóxov hvpi4^. 
JtTttpavlaxovg y ìhixIvBq» 

Merà napOévQV àOvpeiv 

^Oóvov ovx old' è^ÒV TiTOp, 
^Oópov ov deiòia òi^xTnv' 



('35) 

ODE XLII. 



JE ver di Bacco 

Il lieto coro 

Amo, e fra i giovani 

Sul plettro d'oro 

Bere e cantar. 
Ma più da tenere 

Donzelle cinto. 

Sparso le tempie 

Di bel giacinto 

Amo scherzar. 
La nera invìdia 

Io non conosco, 

Del lìvor pallido 

Tinto di tosco 

Non ho timor. 



( »36) 



iTvyéo ^dxfitg napoivovq 

Nco^f^Xoi^ d* dna xoépaiq 

Yvrò ^ap6iT(^ ^opevov. 



('37) 

Non potrà mai 
Lingua mordace 
Coi dardi lividi 
Turbar la pace 
Di questo cor. 

Sempre in orrore 
Mi fur le liti , 
Che dai piacevoli 
Lieti conviti 
Amo bandir. 

In mezzo a vergini 
Acerbe il seno. 
Al suon vo* sciogliere 
Ai balli il rrcuo. 
Voglio gioir. 



35 
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QAH Mr. 



Oti òevdpéov èvr àxpov, 
OXlyw dpóaov nemxòg, 

2à fdp ivi »eìva vdvra, 

Ovóaa pXiveig iv àypolq , 

Xktuuoa <pt'povoiv ùpaL. 

li) yàp el (f^iXog ^eopyùv, 
• 

Afjò uvdevóg ti ^hi'BrJov' 
2v Òè Ti^Log ^poToloi, 
Bépeog yXvxhg npo((>nvtìg» 
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ODE XLIII. 



C3 te felice, che dì rugiada 

Cicala vivi 

Sugli alti ulivi, 

£ dolcemente ami cantar. 
Tu sei regina; che della terra 

I dolci Iruttì 

Per te son tutti. 

Quanti col guardo puoi misurar . 
T'ama il villano quando recide 

Le bionde spiche, 

Chè a sue fatiche 

Alcuna ingiurìa non sai recar. 
Tutti t'adorano; del tempo estivo, 

Clic s'avvicina, 

Dolce indovina 

Gode ciascuno te salutar. 



(14©) 



Atyvphv ^ tòo9ie» òifiw 

Tò òè yiipaq ov oe zeipa . 

AmOhQ, àvai^', àaapxe. 



('40 



T*amaii le nove alme sorelle, 
Febo t'adora 
Che di canora 

Voce li piacque dono a te &r. 

Tu non invecchi, che te produsse 

La madre antica 

Dei canti amica 

Giocosa, e avvezza a non penar. 
Tuo picciol corpo scevro di carne. 

Scevro di sangue 

Non però languc; 

Merti coi numi del pari andar. 
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Q A H MA. 



Ó 5' Épw^, i^ov ^óXvódov 
Hepì voli sio^lg iroòioxoi>q. 

Ti ^éXEi y óvap Tóò' elvcu; 

ipoal (le TtXaxivTa, 
Aio^LoOaveiv iv àXXotg, 
Évi T^e avpòidnpai. 



( '43 ) 

ODE XLIV. 



Ojorrer sognai veloce, 
Di penne armato il dorso, 
£ Amor mi giunse al corso 
Sebben col piombo ai piè. 

Che mai nasconde il sogno? 
Spezzai più d'uno strale. 
Ma questo è si fatale 
Che infranger noi potrò. 



(•44) 



a AH ME. 



O àvÌ7p ó Tvq KvOriprjg, 
Tà ^ékn và top ipóvm 

» 

EuouL "kaSòv oiòìipov. 
kìUdaq d* ióavle ILvvpiq, 

Ò Apvg no? àvT^q, 
1/eiJ^pòf» Òópv xpaàaivov, 
BéXog iiVTéXi^* Eporog. 
O ò' Epog, Tòò' irtv, dm. 



(145) 

ODE XLV. 



Un dì Io Sposo 

Di Giterea 

In Lenno ì dardi 

D'Amor fòcea. 

Venere in cima 
Vi sparge il miele, 
E quindi Amore 
Vi mesce il fiele. 

Dalla battaglia 
Riedea rotando 
Marte sdegnoso 
L'orrido brando. 

D'Amore i dardi 
Sprezza, ed Amore 
Disse: eppnr sanno 
Recar dolore. 




( 46) 



YvefieidUtoe Kv^piQ- 
Bapi), ^^iv é^pcf» avrò. 



('47) 



Fanne la prova 
Se vuoi: distese 
Marte la mano, 
E un dardo prese. 

La bella Venere 
AUor sorrise, 
£ Marte im gemito 
Dal petto mise. 

Gridò cruccioso: 
Toglilo ohimè r 
Amor rispose: 
Tiello, è per te. 



(148) 

a AH MiT. 



XaXffjòP 8è xaì (piXijaat* 
HcL^stfórepov dè %dvTov 

Tévog ovÒèv slg Ep^ra- 
2o(piv, rpóuoi, maveiTai' 

AhóXolIo itpùioc, avTÒg 
Ó Tòv àpfvpa» ^likiiaaq. 

Atà TovTOV oi) Toxveq, 
HokepLOi, <pó90i ài awTÓv. 
Tò dè /jipov, ok'kvp.saBa 
Aià i:ovTov oi <f>i)\iOvvTei. 



(•49) 

ODE XLVI. 

£ duro non amare. 
Duro è Tamaro ancor; 

Ma più d'ogni altro è duro 

Soli provare amor. 
No che in amar non giova 

Virtù, nè d'avi onor: 

Nulla è saper, costume; 

Solo s'apprezza Tòr. 
Pera chi servo in pria 

Si fè di vii tesor, . 

Per lui non v'è fratello. 

Non ewi genitor. 
Per lui battaglie e morte; 

£ d'ogni mai peggior. 

Per lui periani noi tutti. 

Che abbiam piagato il cor. 



(.50) 

a AH MZ. 



tXtó yépovra Tepuv&v, 
véov yifìpetydr»' 
Tép&p 8* òrav xopevtf, 
Tpixf^g yépov p^év iti, 
Tàq àè (ppévctg pedici* 
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ODE XLVII. 



Mi 



piace il giovine» 
Che sa danzar; 
Allegro vecchio 
Mi piace al par. 
Al ballo è Teochio, 
Ai crini ancor; 
Ma sempre gioTÌne 
Conserva il cor. 
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a A H MH. 

^^óre ftoi Xvpn» ÓfÀi^pov, 

<!>ovir]g àvevOe ^opdriq . 

^épe ytoi, vófwvg xepdaoo, 

Yod aé^povoq òè Xvaang, 
Mera ^apSirtw àeidav, 

TÒ TCapOLVLOV ^OìlOQ. 
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ODE XLVIII. 



.A- me d'Omero 
La dotta lira. 
Non con la corda 
Che sangue spira. 
A me i bicchieri, 
Che stabiliti 
Da leggi sacre 
Fur nei conviti. 
Votar li voglio; 
Poi di ber lasso, 
A &CÌ1 danza 
Muovere il passo. 
£ a suoii di cetera 
Saggiofurente 
Sciogliere 0 canto 
Yo' lietamente. 



(i54) 

iìAH M0. 



Tpd(f>e rag iróAeiq Toupérov 
hiopaQ Te xai 'jfc^^oag- 

i.TEpozfvóoig èv ai)Kóig. 
Ó dè jei?pÒ€ àv Òvvnicu, 
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ODE XLIX. 



I^ittore egregio, or odi 

Della mia lira i modi: 
Gttadi in riso, in festa 

À pingermi t'appresta; 
E colle doppie pive 

Le Menadi festive. 
Che se potrà la cera 

Ritrar l'imagin vera, 
Ponimi al guardo innanti 

I riti degli amanti. 



('56) 
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O TÒv iv nóvoig àreipi^ 

Néov, èv Ttódoii àTaf>6^, 

Aua^òv ^poToiai ^ikzpov, 

Tóvov àfiviXov, TÒV olvop, 
Uevfediniévov òvópcug 

a 

Eoi jt^fiàrav (pvXàaaw 

\p Órav xdyiQOL ^ózpvv, 
AvooM néPOGt %àvTBq, 
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ODE L. 



Gì 



ìà ritorna il Dio tebaoo 
Ed a noi discende appresso. 
Che fa il giovine indefesso 
£ nell'opre e nell'amor: 
Alla danza destro il rende; 
Nella man reca la tazza 
Onde Tuomo ebro gavazza, 
E di cure ha sgonibro il cor. 
Sotto i pampini tiondosi 
Nelle bionde uve ristretto 
Delle viti ei tien 1* eletto 
Soavissimo licor. 
Quando il grappolo maturo 
Il villan recider suole, 
Fra gli scherzi, e le carole 
Vuol che a lui si renda onor . 

4» 
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kvoaoi difcac ^ailòv, 

AvoooL yAvxvv re èv^òv. 



(109) 

Vuol che ìUeso il corpo resti 

Finché il nuovo autunno rìeda; 
Vuol che Talma viva in preda 
D*un amabile furor. 



(.6o) 

il A H NA. 

,A-/3a TÌg TÓpevoe itóvrov; 
Apà rìg (lav^aa ré^ifii 

Etri vÙTa rvq ^akdoariq; 
kpa TÌq vvèp ^dÀataaav, 
kmXfii xó-po-l^ Kiierpiv, 
Nòog èq Sfeovg àspOeìg, 
MoKàpop <pòatoq àpxfP^; 
Ò Sé viv iBst^e yviiVTìV, 
X' òaa p,ìì ^é^ig ópàaOai, 
ìAóva xvfia avyxctKvvlu' 

Bpvov ÙQ vvepde ^evxòv, 
kwXóxpooq yaX^g, 

^é^ag eig tcaóov (pépovoa 
?ódiov itdpoidev èXxei, 
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ODE LI. 



]3imque v*è chi ha sculto il mare, 
E con arte ai Dìi sol nota 

L'onda espresse in nna rota. 
Qua! sul dorso alI'Ocean? 

Gol pensier volò nel cielo 
Chi la bella Citerea, 
Fra gli Dei la prima Dea, 
Sopra Tacque effigiò. 

Ei le forme sue leggiadre 
Tutte nude al guardo o£Perse, 
Ma coir onda ricoperse 
Quel che altrui si dee celar. 

Mentre fendono il tranquillo 
Vasto pian le belle membra, 
Una heve alga rassembra 
Che biancheggi sopra il mar. 

4i 
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?oÒéov ^epde fUtiSv, 
A«raA^^ ivepde dapftg, 
Ì/Lfya xvfta npùza ré^ivu. 
ì/iéaùv a{i^Mxog Sh Kvupiq, 

Kpivov ùg mg é'/u^Oèv, 

Yvèp àpyvpo d* ò^ov^tm, 
Eui Ò£X(pioiv xopsvTaig, 
ào^pol véov iiérovov, 
Epog, ì^epog ^éKòvreQ. 
Xopòg ixjdvov dè xvpzòg. 
Eoi »vndT0P xvSifév, 
Xla(pirìg èg ó^^a itaiiei. 
Iva visterai yùtàoa. 



(i63J 

Sotto il collo delicato. 
Sulle mamme sue di rosa 
Fassa Tonda rispettosa, 
Che la man rompendo va. 

Ci te rea più vaga splende 
Fra le spume, come suole 
Ciglio in mezzo alle viole. 
Che più vago è nel candor. 

Appariscono a fior d'onda 
Su i delfini saltellanti. 
Gli Amorini festeggianti 
Con sorriso traditor. 

Vien de' pesci 3 curvo stuolo 
Che in vederla si ricrea, 
E agli sguardi della Dea 
Vagamente ama danzar. 
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a AH NB. 



J. Òr fieXavóxpola pÓTpvv 
TaXdpoig (pépovxeq dvÒpig, 
Merà %apBh&», iv'éfjutv' 
Karà Xwòv òè ^aXóvTeq 
Móvov àpaeveq learovai 
^TO^vXìiVi Xvùvreq otva», 
Méya TÒv ^J€Òv xpoTovvveg 

EpaTÒv niBoiq òpSvTeg 

"Néov ig CéovTa Bdxxov» 
Ov ÓTav nii^ yepaiòq, 
Tpo^epolg iroaìv x^p^^'^t » 
rioXtà^ zpixcX'Q Ttvdoaav, 
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ODE LII. 

* 

]3o]izelle, e giovani 
Eiiitro i panieri 

Recali sugli omeri 

Grappoli neri; 
Ma solo i giovani 

Calcan nel tino 

L*uve, e ne spremono 

n dolce vino. 
Festivi cantici 

Alzano al Nume, 

E lieti guardano 

Sorger le spume. 
Ne beve fl vecchio, 

E in pigre rote 

Saltando, i candidi 

Capelli scote. 
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Ó dè, %af}divov ^X'^actQ, 

Èparòg véog ^edvoOeìg, 

« 

2xtep&f ^epdE (ftvkX&Vf 

Bi6apnyi>évnv èg vzrvov, 
• 

Eg ipor' dopa Ò^ei 

TlpoBóTiv yd^ov yevéoOai. 
0 dè yLÌì Àó/0i<7^ %eiBov, 
T&Fe ÒéXovaa» àfxu' 

Mera yàp vé(DV ó ^dx^og 
ììleOvov àTaxla naiCei, 



(i67) 

Già Tebro gi(>\ine 

Insidie tende 

A veigìn tenera 

Che al suol si stende; 
£ sulle fòglie 

In loco ombroso 

Con sonno placido 

Prende riposo. 
AH* opra invitala 

Dolce d'amore, 

E il tardo a vincere 

Vano pudore. 
S'ella resistere 

Tenta a sue voglie, 

n fior di Venere 

A ibrza coglie. 
Se Bacco a^ giovani 

Discende in seno 

Si fàuno indomiti 

£ senza fi«no. 



a AH NT, 



2 



2>vVy èralpy àe^e yioX-ufriv. 
Tóòt yàp Steàv 

XdpiGiv T àyakpj' èv ùpaiq 

k(jf>podimóv T àdvp^a. 

XapUv <f%>Jà» va ì&ovaéev 



ODE LUI. 

(joU* amabile stagione, 

Gh* è dei fior madre vezzosa. 
Lieti cantici alla rosa 
Tu m'aita ad intrecciar: 

£ la rosa, o dolce amico, 
n respiro degli Dei, 
£d agli uoiiiiiii |jer lei 
Nasce insolito piacer. 

Quando il bel tempo soave 
Degli amori a noi ritorna, 
Qual troièo le Grazie adoma. 
Vi suol Venere scberzar. 

Delle figlie di Mneuiosiiie 
£ la rosa il primo affetto, 
E dei canti etemo oggetto. 
L'estro accende animator. 

43 



('?«) 

rXvxt) xal mioùvn %etpav ' 

Tìovxv Ò av XaSóvTt ^d7.ueLV 

UpoadyovT Èporog àvdog. 

ao<f>(^ TÓo avrò rep'ervòv^ 
BàMagq ve xai Tpamiiaiq, 
Aiovvoiaiq ioplaig. 
Ti d* àvev póÒov ^èvoiT àv; 
VododàxTvXog (ih ÌLóg* 
VodozTfij^ug dè Nv^^iat, 
Yoòóxpovg dè xt^podirv 
Tlapà Tov ao(f>óv xaXàÌTai, 
Tóde xal voaovoiv àpxd' 



(170 

Verginella sul mattino 

Ella è cara a chi la coglie. 
Benché asconda tra le foglie 
La cagion d'acuto diiof . 

Ella è cara a chi divisa 

Dallo stelo in man la sente, 
E la preme dolcemente, 
O corona al crin ne fa. 

Nelle mense dedata 

E dai vati; e nei misteri 
Di Lieo non v*han piaceri. 
Se la rosa ancor non v'ha. 

Sorge l'alba, e l'ombre oscure 
Colla man di rose caccia, 
E son pur le rosee braccia 
Delle Ninfe la beltà. 

Rosee membra il vate dona 
Alla Diva di Citerà, 
E dei morbi l' atra schiera 
Può la rosa allontanar. 



XapUv pódov de 'jfvpaq 

^ép£ Òr,, cf>vm "kéyoyLEV. 
XaponvQ è» ^aXàTln^ 
^epdpoooì^évvfp KvOvprìV 
È?yóx(ve UóvTOQ à(f>pù), 
UókiiióxXovóf» T Ad^nv 
Kopvfvq èòdxpve Zeòq, 
iìfoOepdv ^éav Ò%vp.t?(^' 
1&C€ 9tai pódov à^nro» 
NfOJ' tpvoQ vvdloe %Oqv 



(•73) 



Quando il frale estinto giace 
Lo conservarlo difende; 
Che del lempo alle vicende 
Sol la rosa regger può. 

Benché languida, e cadente 
Serba ognor Tanti co odore: 
Or dirò come il bel fiore 
Dal terreno un di spimtò. 

Nacque allor che Citerea 
Si mostrò con chiome bionde 
Rugiadosa fuor dell'onde, 
E ne rise il cielo, e il mar. 

Quando Pallade dal capo 
Balzò fuori del Tonante, 
E con destra fulminante 
Di terror le sfere empiè, 

Gemioj;liarono le rose 
A far lieta la pianura 
Di mirabile testura, 
E d'incognita beltà. 



(•74) 



ÌAtMtdpov Steàp ò* òiuÀtoq, 
Vó^ov óg yévoiro, véxlap 

^tyròv a^SpoTov AvcUov. 



Degli Dei la turba .acoolta 

Fu presente al gran natale, 
£ del nettare immortale 
La radice ne irrigò. 
Quindi avvenne, che le rose 
S'inalzaro dalle spine, 
E ridenti, e porporine 
Sono care al Dio teban. 



/ 



(.76) 



a AH NA. 



T&n Bit, vév iq xopdrr» 
O yépav èyò nlepoviiai. 



(•77) 



ODE LIV. 



Panni ira loro 
Rìngìoyanir; 

E benché noveri 
Molti e molti anni. 
Panni sui vanni 
Le danze ordir. 

Gbele aspettami, 
Dammi le rose, 
Ne vo' le annose 
Tempie adornar. 

Se vaghe rìdono 
E porporìne, 
Fùggon le brine, 
Nè vecciiio son. 




di &nciulli 

Io veggo un coro 
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^epérù) Òùpov òuópTjg, 

AedatmÓTog fièv eivelv^ 

AedamÓTog dè mvetv. 



Allor tra i giovani 
liete carole, 
Qual giovili suole. 
Intreccerò. 

Intanto porginu 
La ridondante 
Tazza spumante. 
Che bere io vo'. 

Non son più tremulo. 
Nuovo vigore 
Mi sento in core. 
Voglio scherzar. 

Vo* lietamente 
Vuotar bicchieri, 
£ iìra i piaceri 
Vo' delirar. 



(i8o) 



Q A H NE. 



Tlvpòq ydpayyL i)(^ovai' 
Kaì UapOuivq zìq àvÒpag 
iyvópiae» Tidpaiq* 
Éyò òè TovQ èpùvraQ 
ÌdÒ9 Mfafi ivdvq- 
^^ovai ydp ti %e^òv 



{i8i) 

ODE LV. 



Si conosce il destriero più franco 

Da un segnale di fuoco nel fianco; 
Ed il Parto altrui noto sì rende 

Per le avvolte barbariche bende: 
Quando al guardo mi 8*offirono ìnnanti 

Nell'istante conosco gli amanti: 
Sempre un segno lor urde nel volto 

Di quel fuoco che in seno hanno accolto. 
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2 A n $ O Y 2 

M E A H. 



LE ODI 

DI SAFFO. 



(i84) 

Q A H A 



HotxiAò^poi^', àdàvaT A(ppodÌTa, 
(i &amai>, ^tiB* àvlatm dd^va, 

IMià Tvtd' DS\ al mm wvc iporà 

. Tàg i^àg av3àg àtoiaa JVoXXò 

lipvaeo» ^XSsg, 

tf 

ii»é$g TpovBoi mpl yàq fié^vag, 
Tlvxpà divvPTeq nrip à%f òpàv alBi- 

poq dià ^éaoù). 
A/if'a ò' èiixovTO' tv ò\ ò fAÓMOipa, 
MeiÒMOoo' àBavdro npoaó^f^ 
h.pe\ ÒTTI. / fìv TÒ néuovda, x Òtti, 



(i8S) 

ODE I. 



Venere, immoital figlia di Giove, 

Che in mille guise imperi e tessi ingauui. 
Deh! non gravar lo spirto a chi t'adora 

Di cure e affanni. 
A me discendi; s' altre volte il suono 
Di mie lunghe querele intenta udisti, 
E lasciata la reggia aurea del padre 

A me venisti. 
I passeri leggiadri al carro avvinti 
Ti guidare veloci al bruno suolo. 
Che si librar, le spesse ali battendo. 

Per l'aure a volo. 
Pronta giungesti, ed il divin seinhiante 
Con un riso volgendomi, o beata. 
De* miei mali chiedesti, e perchè tanto 

Eri invocata, 
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(j«6) 

K' ÒTU è^^ fidXir' idéXo fevéadM 
McuvÓka ^v^&' riva d* ai^e midti(A- 

yLi aapivsooav <l>//,ór/?Ta, rtg o\ w 

Kal yàp ai (pevyi^y raxioq Òiél^et' 
Ai òè dòpa yLÌfì bé)(^eT\à%'kà òóoei- 
Ai dè ^ì? ^t?iid, raxéoQ ^i^naH, 

otxì èdiKKoiq. 

E^c fiot xaì i^i;2^ » x^akeuàv dè Xvaov 
Èx itepi^vàv, Òaaa òé fioi TtXéaocu 
BvfjLÒg ì^Léppei, riKeaoVy tv ^a^à 



(187) 

E qual desio deli* infuocato petto 
Arbitro fosse, e con novello amore 
Chi tentava adescar: Saffo, chi mai 

Ti strazia il core? 
Ratto ti seguirà, s'ora ti fugge, 

Doiii ti porgerà, s'or non li accoglie. 
Amerà, se non ama, in onta ancora 

Alle tue voglie. 
Diva dehi vieni: dall'acerbe pene 

L'alma mi sciog^, &* il deór compiuto 
Deir agitato seno, e tu medesma 

Pugna in aiuto. 
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Q AH B. 




aiverai yLoi xfìvog looq Qeoiaiv 



■3^ 

aaq vnaxovH, 
KapSiav iv friOem imróaaev 

« 

Oi)dh W Hxet, 
A/./'wà xa^^h y}uC)Oo' iaye- Xewuòv d' 
Ai>TÌxa xp^ ^p vvoÒedpófiaxev, 
Òwdveootv d* otdh Òpny^, imSofin 

óevoL 3' axovs. 
Kadò' iòpòj; i^/vj^òq %ì^oa^ rpófioq dà 
Uàcav àypu, ;^Xopor^p<x irolag 



('«9) 

ODE IL 



'f^ortunato mi aembra al por de'Numi 

Colui che t'ode a te di fronte assiso, 
Mentre dolce lavelli, e dolce muovi 

Le labbro al rìso. 
Dall'incanto rapita il cor mi sento 

Balzar nel petto, quando il tuo sembiante 
Apparir veggio, mancami la voce 

In un istante. 
Anmìutisce la lingua, e per le vene 
Foco sottO mi scorre, in fi)sche rote 
Si ravvolgono i limii, un tintinnire 

Le orecchie scote. 
Tutta m'inonda gelido sudore, 

Tremor m'assale, più dell'erba smorta 
È la mia iàccia, é mezza quasi sono 

Tra viva e mòrta. 



(190) 

a AH r. 



A 

I 

Rai lìXtiddeg, fjiiaàti dè 
ì^vxreg, napà ò' ipx^O* Ópa' 
Èfò dè (lóva xadevdo. 



(19') . 



ODE III. 



Grià tramontar le Pleiadi, 
La Luna tramontòi. 
Del corso suo la tacita 
Notte metà varcò: 
Io sola ancor le vigili 
Fiume stancando yo. 



♦ 
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1 ^. 
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